
 بسم الله الرحمن الرحیم

 د الله سبحانه وتعالی صفتونه او د هغو حکمتونه  

 ( ژباړه)  

 وفرمایل: رسول الله صلی الله  دی چې روایت څخه عبد الله بن مسعود رضی الله عنهله 

، مِنْ أجَْلِ ذَلِكَ  مَدَحَ نفَْسَهُ، وَلَيْسَ أحََدٌ أغَْيَََ مِنَ اللَّهِ، مِنْ أجَْلِ ذَلكَِ  »لَيْسَ أحََدٌ أحََبَّ إِلَيهِْ المَْدْحُ مِنَ اللَّهِ عَزَّ وَجَلَّ
سُلَ«حَرَّمَ الْفَوَاحِشَ، وَلَيْسَ أحََدٌ أحََبَّ إِلَيْهِ الْعُذْرُ مِنَ اللَّهِ، مِنْ أجَْلِ ذَلِكَ أنَزَْلَ الكِْتَابَ وَأرَْسَ    : )صحيح مسلم لَ الرُّ

۵۰۸۷ ) 

خپل صفت کړی دی. هېڅوک   نو ځکه یېهېڅوک د الله )سبحانه وتعالی( په اندازه حمد او صفت نه خوښوي،  : ژباړه
او هېڅکو د الله )سبحانه   دی د الله )سبحانه وتعالی( په اندازه غیرت نه لري، له همدې امله یې ناوړه کار منعه کړی

 او پیغمبران یې رالېږلي دي.  یې قرآن نازل کړی  ندازه عذر نه خوښوي، نو ځکهوتعالی( په ا

دغه حدیث شریف د الله سبحانه وتعالی په اړه خبرې کوي او موږ هغو کارونو ته هڅوي، چې د هغه سبحانه وتعالی د  
ګانو له خولې واوري. خوښوي، چې د ځان ثناء او صفت د خپلو بنده دا  خوښۍ لامل کېږي. همدارنګه الله سبحانه وتعالی  

رآن کریم او نبوي احادیثو کې یې د خپل ذات صفت کړی دی او کله چې موږ د هغه سبحانه وتعالی  له همدې امله په ق
 اقرار کوو.  ثناء او صفت وایو، په حقیقت کې د الله سبحانه وتعالی په ربوبیت او لویوالي 

او له همدې امله له ناوړه  الله سبحانه وتعالی ډېر غیرت لري او ناوړه کارونه یې چې دغه غیرت لمس کوي، بد ګڼلي دي 
 او ترسره کېدل یې د الله سبحانه وتعالی د قهر لامل کېږي. خه نفرت لري، هغه یې حرام کړي کارونو څ

ورتههه و . لههه همههدې املههه یههې پیغمههبران او کليابونههه رالېههږلي او پلمههه خوښههوي، چههې عههذر دا اللههه سههبحانه وتعههالی 
تېروتنههه کېههږي، چههې عههذر مههو ومنههه. هغههه سههبحانه کومههه وږ څخههه دي، ترڅههو مههوږ تههه لارښههوونه وکههړي او کههه لههه مهه 

څههو یههې د هغههه سههبحانه چههې راکههوي،  وتعهالی پههر خپههل ذات واېههچ کههړې، چههې تههر هغههه وخليههه بههه مهوږ تههه عههذا  نههه
وتعههالی د رضههایت او نههه رضههایت د پوهههاوي لپههاره پیغمههبر نههه وي رالېږلههی. مههوږ تههه یههې زمههوږ لههه ېههنس څخههه 

د هغههو پیههروي وکههړو او هههر هغههه څههه پههه خپههل چونههد کههې پههلي کههړو، چههې لههه هغههوی څخههه  پیغمههبران را ولېههږل، ترڅههو
 کسانو په ډله کې راشو.  بریالیویې وینو او یا یې اورو، ترڅو وچغورل شو او د 

 صهیب منصور  : ژباړن


